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บทขัดกรณียเมตตสูตร 
      ยัสสานุภาวะโต  ยักขา       เนวะ  ทัสเสนติ  ภิงสะนัง 
 ยัมหิ  เจวานุยุญชันโต     รัตตินทิวะมะตันทิโต 
 สุขัง สุปะติ สุตโต  จะ       ปาปัง  กิญจิ  นะ ปัสสะต ิ
 เอวะมาทิคุณูเปตัง        ปะริตตันตัมภะณามะ เห ฯ 
 คําแปล เพราะอานุภาพแห่งพระปริตต์ใด พวกยักษ์ทั้งหลายไม่แสดงอาการอันนา่สะพรึงกลัว  อนึ่ง 
บุคคลไม่เกียจคร้าน เจริญพระปริตต์ใดเนืองๆ  ทั้งกลางคืนและกลางวัน ย่อมหลับเป็นสุข ทั้งหลับแล้วก็ไม่ฝัน
เห็นอารมณ์ชั่วร้ายไรๆ เราท้ังหลายจงสวดพระปริตต์น้ัน อันประกอบด้วยคุณมีอย่างนี้เป็นต้นกันเถิด 
 

กรณียเมตตสูตร(๓) 
 (ผู้สวดถึงกรณียเมตตสูตร เหล่าภูตผีปีศาจท่ีมุ่งทําร้ายย่อมเปลี่ยนใจ กลับช่วยเหลือคอยดูแลคุ้มครอง
ป้องกันภัยในที่ทุกสถานตลอดกาลทุกเม่ือแล ท้ังหลับเป็นสุข ไม่ฝันร้าย เป็นที่รักของเทวดาและอมนุษย์
ทั้งหลาย มีใบหน้าผ่องใส มีสิริมงคล) 
      กะระณียะมัตถะกุสะเลนะ     ยันตัง  สันตัง  ปะทงั อะภิสะเมจจะ 
 สักโก  อุชู  จะ  สุหุชู  จะ          สุวะโจ  จัสสะ  มุทุ  อะนะติมานี 
 สันตุสสะโก จะ  สุภะโร จะ   อัปปะกิจโจ จะ  สัลละหุกะวุตติ 
 สันตินท  ๎๎  ๎๎ริโย  จะ  นิปะโก  จะ      อัปปะคัพโภ กุเลสุ  อะนะนุคิทโธ 
 นะ จะ  ขุททงั  สะมาจะเร  กิญจิ  เยนะ  วิญญู  ปะเร  อุปะวะเท  ๎๎  ๎๎ยยุง 
 สุขิโน  วา เขมิโน  โหนตุ   สัพเพ  สัตตา  ภะวันตุ  สุขิตัตตา  
 เย เกจิ  ปาณะภูตัตถิ       ตะสา  วา ถาวะรา วา อะนะวะเสสา 
 ทีฆา วา  เย  มะหันตา วา    มัชฌิมา  รัสสะกา  อะณุกะถูลา 
 ทิฏฐา  วา เย  จะ อะทิฏฐา     เย  จะ ทูเร  วะสันติ  อะวิทูเร 
 ภูตา  วา สัมภะเวสี วา       สัพเพ  สัตตา  ภะวันตุ  สุขิตัตตา 
 นะ  ปะโร  ปะรัง นิกุพเพถะ     นาติมัญเญถะ  กัตถะจิ  นัง  กิญจิ 
 พ  ๎๎  ๎๎ยาโรสะนา  ปะฏีฆะสัญญา   นาญญะมัญญัสสะ  ทุกขะมิจเฉยยะ 
 มาตา  ยะถา  นิยัง  ปุตตัง   อายุสา  เอกะปุตตะมะนุรักเข 
 เอวัมปิ  สัพพะภุเตสุ        มานะสัมภาวะเย  อะปะริมาณัง 
      เมตตัญจะ  สัพพะโลกัส๎มิง   มานะสัมภาวะเย  อะปะริมาณัง 
 อุทธัง  อะโธ  จะ ติริยัญจะ  อะสัมพาธัง อะเวรัง  อะสะปตัตัง 
 ติฏฐัญจะรัง  นิสินโน  วา      สะยาโน  วา  ยาวะตัสสะ  วิคะตะมิทโธ 
 เอตัง  สะติง  อะธิฏเฐยยะ      พ  ๎๎  ๎๎รัห  ๎๎  ๎๎มะเมตัง  วิหารัง  อิธะมาห ุ
 ทิฏฐิญจะ  อะนุปะคัมมะ   สีละวา ทัสสะเนนะ  สัมปันโน  
 กาเมสุ  วิเนยยะ  เคธัง    นะ หิ  ชาตุ  คัพภะเสยยัง  ปุนะเรตีติ ฯ 

คําแปล (พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถาน้ีแก่ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ป่าดังนี้ว่า)  ผู้ฉลาดในประโยชน์มุ่งหวัง
บรรลุสันตบท ควรบําเพ็ญกรณียกิจควรเป็นผู้อาจหาญ  ซ่ือตรง เคร่งครัด ว่าง่าย  อ่อนโยน  และไม่เย่อหย่ิง  
ควรเป็นผู้สันโดษ  เลี้ยงง่าย  มีกิจน้อย  มีความประพฤติเบา มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน  ไม่คะนอง ไม่
ยึดติดในตระกูลท้ังหลาย 
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 อนึ่ง ไม่ควรประพฤติความเสียหายใด ๆ  ท่ีจะเป็นเหตุให้วิญญูชนเหล่าอ่ืนตําหนิเอาได้  (ควรแผ่เมตตา
ไปในสรรพสัตว์อย่างน้ีว่า) ขอสัตว์ท้ังปวงจงมีความสุข   มีความเกษม  มีตนเป็นสุขเถิด คือ เหล่าสัตว์ท่ียังเป็นผู้
หวาดสะดุ้งหรือเป็นผู้ม่ันคงขอสัตว์เหล่าน้ันทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด   เหล่าสัตว์ท่ีมีขนาดกายยาว  
ขนาดกายใหญ่  ขนาดกายปานกลาง  ขนาดกายเต้ีย  ขนาดกายผอม  หรือขนาดกายอ้วน ขอสัตว์เหล่านั้น
ทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด 
 เหล่าสัตว์ท่ีเคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ท่ีไม่เคยเห็นก็ดี เหล่าสัตว์ท่ีอยู่ใกล้และอยู่ไกลก็ดี ภูตหรือ
สัมภเวสีก็ดี ขอสัตว์เหล่านั้นท้ังหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด  ไม่ควรข่มเหง  ไม่ควรดูหม่ินกันและกันในทุกโอกาส ไม่
ควรปรารถนาทุกข์แก่กันและกันเพราะความโกรธและความแค้น  ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณไปยัง
สรรพสัตว์  ดุจมารดาเฝา้ถนอมบุตรคนเดียวด้วยชีวิต  ฉะนั้น 
 อนึ่ง  ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณ กว้างขวาง  ไม่มีเวร  ไม่มีศัตรูไปยังสัตว์โลกท่ัวท้ังหมด  ทั้ง
ชั้นบน  ชั้นลา่งและชั้นกลาง ผู้แผ่เมตตาจะยืน เดิน น่ัง หรือนอน ควรต้ังสตินี้ไว้ตลอดเวลาท่ียังไม่ง่วง 
นักปราชญ์เรียกการอยู่ด้วยเมตตาน้ีวา่  พรหมวิหาร 
 อนึ่ง  ผู้แผ่เมตตาที่ไม่ยึดถือทิฏฐิมีศีล ถึงพร้อมด้วยทัสสนะ  กําจัดความยินดีในกามคุณได้แล้ว ก็จะ
ไม่เกิดในครรภ์อีกต่อไป 
 หมายเหตุ  หากสวดเริ่ม เมตตัญจะ สัพพะโลกัส๎มิง เป็นต้นไป  ภาวนาเป็นประจํา จะทําให้เป็นที่รัก
ของเหล่าเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย  
 


